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1. Get to know the Device

This button has multiple functions: 

 * Power ON / OFF
 * Pairing / Stop Alarm 
 * Button Back-light ON

Probe Sockets

Battery Cover

Probe with cable

2 AA Battery

Probe Wrap
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Installing the batteries
2 AA size batteries are needed for this device. Make sure they 
are put in the right direction by following the icons on the unit:

1. Press and slide the battery cover to open.

2. Put in batteries, according to the icons which show  
directions.

3. Put back the battery cover.

Power ON/OFF
Press and hold the top button for more than 3 seconds when it is 
in OFF mode, It will be powered on and the LCD display will show 
'ON' with a beep sound, If you do the same when it is in ON mode, 
it will be powered off.

When there is no probe inserted in the device, it will power off 
automatically.

CURRENT TEMP.

PRESET TEMP.

READY

Explanation of displayed information

Probe Numbers

Battery Level

Current 
Temperature

Target 
Temperature

Temperature Unit

Wireless Connection

Alarm Signal
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Download the APP
Search the keyword "Digital BBQ''' in App Store or Google Play 
Store, or scan one of below QR codes with your phone. Download 
and install the app on your mobile device.

Make sure your device meets the minimum requirements:

iPhone 4S and later models
Or iPad 3rd generations and later models 
Or iPad mini

Android devices running version 4.3 or later, with Bluetooth.

App store is a service mark of Apple Inc. 

Google play is a service mark of Google Inc.
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Connect the thermometer with your phone
1. Switch on your device and keep the blue-tooth switch of your 

phone on.

2. Launch the app Digital BBQ and follow the instructions in the 
app to pair and activate the device. Press the Pairing / Stop 
Alarm Button (on the top of the device).

3. Connected successfully? Once paired the device with your 
phone, you don't need to do it again, unless you change to 
other phones.

Install the probes
Insert the probes into the thermometer.

The device will keep scanning the sockets when its power is 
switched on, the probe icons on LCD will display one by one 
from 1 to 6 (where probes are plugged in).

Take of the protective covers of the tips of the probes.

Then insert the probes into the food, make sure the front 
tip of the probe is in the center of the food to get accurate 
measurement of the core temperature.
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Using the app
Choose food type and doneness for the food where each probe 
is inserted, the app and the device will display its current and 
target temperature. When the food is ready the app and the 
device will play an alarm.

Explanation of displayed information

Options menu in the app

Options 
(click to open)

Change between temperature 
measurement in Fahrenheit (°F) and 

Celcius (°C).

Switch on/off the connection-lost 
notification (when connection between 

phone and thermometer is lost).

Back to Home menu

Change the interval at which the 
temperature alarm sounds.

Switch on/off the Alarm ringtone on your 
phone

Switch on/off the Alarm Vibration on 
your phone

Temperature history

More (change language)

Connection status

Timer setup
Target temperature 
setup

Target Temperature

Current probe 
temperature

Probe number 
& probe color 
configuration



10

EN
Sm

ar
t B

BQ
 T

he
rm

om
et

er
 / 

Us
er

 M
an

ua
l

Probe color configuration  
menu

It might be difficult for you to 
distinguish different probes 
when you have several probes 
in use.

The app provides 6 colors for 
each channel, which enable 
users set them to be identical 
to the color of the probes.

The probes come in 6 colors 
as well;  
2 probes are included with the 
thermometer (blue and green) 
and the other additional color probes can be bought at  
www.boretti.com or through your local Boretti dealer.

The product codes for the additional probes are BBA88  
(red and orange probe) and BBA89 (yellow and purple probe).

In this menu you can also set a manual timer or change the 
desired target temperature of the food.
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WARNING
The heat resistance varies in different components of the probe. 
Please see below for maximum temperatures of components and 
make sure the components are not exposed to higher temperatures.

DO NOT put the probes directly in fire or charcoal.

DO NOT put the wrap into direct heat or it will melt.

Probes are NOT dishwasher safe. Please wash the probes by hand.

Sensor 
max. 380 °C / 716 °F

Stainless steel handle 
max. 380 °C / 716 °F

Teflon cable with 
stainless steel mesh 
380 °C / 716 °F

ABS Wrap Max. 50°C / 176°F
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2. F.A.Q.

How to change language setttings in the app?
The language of the app can be adjusted in the ''More'' menu. 
This menu can be found on top-right side in Home menu.

Who can use this device?
The appliance is not to be used by children or persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge. The tips of the probes are sharp and 
therefore caution must be in place when using them. Please use 
the protective covers on the probes when te item is not in use. 
During and after use the probes can be hot, please be careful 
and use protection on hands when touching probes

Is it possible to use the thermometer without a mobile 
device with the installed ?
Without a connected mobile device it is only possible to get 
an actual reading of the the temperatures of the probes. We 
reccomend to use the smart thermometer in combination 
with the app at all times.
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What do I do when I face troubles connecting the 
device?

1. Check if mobile device is connected to thermometer.

2. Check if bluetooth on mobile device is switched on.

3. Check if mobile device meets minimum requirements

4. Retry to connect following directions in this manual.

5. If you are still unable to connect the thermometer to the 
app please contact the Boretti customer service.

 
For barbecue accessories, warranty, service conditions,  
and other questions we refer you to  
www.boretti.com

You can also send questions and suggestions to 
info@boretti.com
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3. Disposal
This product is subject to European Directive 2012/19/EU  
for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) which 
states that waste household devices must not be disposed of 
with unsorted domestic waste. These used devices must be 
collected separately from normal domestic waste to increase the 
proportion of recycled devices and their materials with the aim of 
reducing their effects on human health and nature. The symbol 
of the waste bin crossed out is applied to all devices to remind 
users of their duty to collect them separately. Consumers must 
contact their local authority (for example licensed waste disposal 
contractors or local authority waste disposal facilities) or the 
seller to find out how they must dispose of their device. Please 
comply with current regulations. If you are in any doubt, please 
contact your waste management authority.

3.1 Disposal of batteries
Batteries must not be disposed of in domestic waste. All 
consumers have a duty under law to deposit waste batteries at 
a collection point operated by the local authority or local stores. 
This duty is designed to ensure that batteries can be disposed of 
safely. Only dispose of fully discharged batteries.
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1. Het apparaat leren kennen

Deze knop heeft verschillende functies: 

 * Knop Aan/Uit
 * Connectie maken/ Stop alarm functie
 * Achtergrondlicht aan

Sonde openingen

Batterij vak

Sonde met kabel

2 AA-batterijen

Sonde-houder
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Installatie van de batterijen
De 2 bijgeleverde AA-batterijen dienen allereerst in het apparaat 
worden geplaatst:

1. Schuif het batterijvak open aan de achterzijde van de 
thermometer

2. Druk de batterijen in het vakje. Houd hierbij rekening  
met de plaatsing van de +/-.

3. Schijf het kapje van het batterijvak weer op de achterzijde van 
de thermometer.

Thermometer AAN en UIT zetten
Houd de AAN/UIT knop minstens 3 seconden ingedrukt om het 
apparaat aan te zetten. Het apparaat zal een signaal geven als 
je het aanzet. Om het apparaat uit te zetten houd je de AAN?UIT 
knop minstens 3 seconden ingedrukt als het apparaat aan staat.

Als er langere tijd geen sondes in het apparaat zitten aangesloten 
zal de thermometer zichzelf uitschakelen.

CURRENT TEMP.

PRESET TEMP.

READY

Uitleg van de informatie op het display:

Sonde nummers

Batterij niveau

Huidige 
Temperatuur

Ingestelde 
Temperatuur

Meeteenheid 
temperatuur
Draadloze connectie

Alarm Signaal
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Zoek in de App Store of in de Google Play store naar ''Digital BBQ'' 
of scan één van onderstaande QR codes met je telefoon. De app 
is gratis te downloaden.

De volgende modellen worden ondersteund door de Digital BBQ app:

iPhone 4S en recentere modellen
Of iPad 3rd-generation en recentere modellen
Of iPad mini

Android apparaten vanaf Android versie 4.3 met Bluetooth.

App store is een merk van Apple Inc.

Google play is een merk van Google Inc.
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1. Zet je telefoon en de thermometer aan en houd Bluetooth 

ingeschakeld

2. Activeer de Digital BBQ App op je telefoon en volg de 
instructies in de app om je telefoon te verbinden met de 
thermometer. Druk hierbij op de knop aan de bovenzijde 
van de thermometer.

3. Verbinding succesvol gemaakt? Zodra je eenmaal 
verbinding hebt gemaakt tussen je telefoon en de 
thermometer is het niet meer nodig om dit bij elk gebruik 
opnieuw te doen. Mocht je een nieuwe telefoon in gebruik 
nemen dan zal je wel opnieuw verbinding moeten maken 
met de thermometer zoals hierboven beschreven

Installeren van de sondes
De thermometer zal alle sondes afgaan zodra de thermometer 
aangezet is. 

De temperaturen van de verschillende sondes zullen door het 
apparaat beurtelings getoond worden op de display van de 
thermometer. 

Neem voor gebruik de zwarte beschermhoes af.

Zorg ervoor dat de punt van de sonde in het middelpunt van het 
te meten (vlees)gerecht zodat de kerntemperatuur zo accuraat 
mogelijk gemeten wordt. 
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Kies allereerst, per sonde, het te bereiden gerecht (bijvoorbeeld 
rundvlees of kip) en eventueel de gewenste garing. Het display 
zal de huidige temperatuur en de doeltemperatuur aangeven voor 
jouw specifieke gerecht en garing. Zodra het gerecht de ingestelde 
kerntemperatuur heeft bereikt zal zowel de thermometer als de 
app een alarmsignaal geven. 

Options menu in the app

Opties

Wissel tussen temperatuurmeting in 
graden Fahrenheit (°F) en Celcius (°C).

Aan/uitschakelen van het alarm dat 
waarschuwt als connectie tussen 
thermometer en mobiele telefoon 

verloren gaat.

Terug naar Thuis menu

Pas het alarm interval bij bereiken 
doelstelling temperatuur aan.

Alarm op telefoon in/uitschakelen  
(bij bereiken doeltemperatuur).

Trilsignaal op telefoon in/uitschakelen 
(bij bereiken doeltemperatuur).

Temperatuur historie

Taal aanpassen

Connection status

Timer instellen
Gewenste 
temperatuur instellen

Gewenste (kern)
temperatuur

Sonde kleur en 
timer instellen

Huidige 
Temperatuur
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configureren

Het kan een uitdaging zijn om 
alle verschillende sondes te 
herkennen. In de app kan je in 
het kleurmenu de kleur van de 
sonde aanpassen.

Op deze manier kan je de 
sondekleur in de app gelijk 
maken aan de fysieke sonde. 
De app geeft de keuze uit 
6 sondekleuren die identiek 
zijn aan de beschikbare 
fysieke sondekleuren. De 
blauwe en groene sonde worden standaard bijgeleverd bij de 
thermomemeter.

De andere sondekleuren kunnen bijgekocht worden via de  
www.boretti.com of via uw lokale Boretti dealer. De productcodes 
voor de additionele sondes zijn BBA88 (rood en oranje) en BBA89 
(geel en paars).

In dit menu kan je verder ook een timer instellen of de gewenste 
kerntemperatuur van het gerecht aanpasse
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Per onderdeel verschilt de maximale temperatuur. Voor de sonde 
zelf geldt dat deze maximaal blootgesteld mag worden aan 
380 °Celcius (of 716 °Fahrenheit).

Zorg verder dat de sonde niet in directe aanraking komt met vuur, 
vlammen of de hete kolen.

Zorg dat de sondehouder niet blootgesteld wordt aan warmte.

De sondes zijn niet geschikt voor de vaatwasser. Maak deze het 
liefst schoon met een vochtige doek eventueel in combinatie met 
een drupje mild afwasmiddel.

Sensor 
Max. 380 °C / 716 °F

Roestvrijstalen handvat
Max. 380 °C / 716 °F

Kabel met 
roestvrijstalen draad 
Max. 380 °C / 716 °F

Plastic houder  
Max. 50°C / 176°F
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2. F.A.Q.

Hoe kan de taalinstelling van de app aangepast 
worden?
De taalinstelling van de app kan in het ''Meer'' menu.  
Dit menu kan je rechtsboven op de ''Begin'' pagina vinden.

Hoe gebruik ik dit apparaat op een veilige manier?
Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen of 
door personen met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vaardigheden of een gebrek aan inhoudelijke kennis. 
De uiteindes van de sondes zijn scherp en daarom dient bij 
gebruik voorzichtigheid in acht genomen te worden. Gebruik de 
beschermhoes als de sondes niet gebruikt worden. Tijdens en 
direct na gebruik kunnen de sondes erg heet worden, gebruik 
handschoenen om handen te beschermen.

Is het mogelijk de thermometer te gebruiken zonder 
de app te instaleren op een mobiel apparaat?
Zonder een verbonden mobiel apparaat is het enkel mogelijk de 
actuele temperatuur van de sondes te meten. Om het volledige 
potentieel van dit product te benutten raden wij ten alle tijden 
aan om de app verbonden te hebben met de thermometer.
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thermometer en app?

1. Check of het mobiel apparaat verbonden is met de 
thermometer.

2. Check of bluetooth aan staat op het mobiel apparaat.

3. Check of het mobiele apparaat voldoet aan de minimale 
toestelvereisten.

4. Probeer opnieuw te verbinden aan de hand van deze 
handleiding.

5. Mocht bovenstaande geen oplossing bieden neem dan 
contact op met de Boretti klantenservice.

Voor barbecueaccessoires, garantie, servicevoorwaarden  
en andere vragen verwijzen wij u naar  
www.boretti.com

U kunt vragen en suggesties ook sturen naar 
info@boretti.com
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3. Verwijdering
Dit product valt onder de Europese richtlijn 2012/19/EU 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA), die vermeldt dat afgedankte huishoudelijke apparaten 
niet mogen worden weggegooid bij ongesorteerd huishoudelijk 
afval. Deze gebruikte apparaten moeten apart van het normale 
huishoudelijke afval worden verzameld om de hoeveelheid 
gerecyclede apparaten en hun grondstoffen te verhogen met 
als doel de gevolgen ervan voor de volksgezondheid en de 
natuur te verminderen. Het symbool van de doorgestreepte 
afvalbak wordt toegepast op alle apparaten om gebruikers 
eraan te herinneren dat ze apart moeten worden verzameld. 
Consumenten moeten contact opnemen met de lokale autoriteiten 
(bijvoorbeeld vergunninghoudende afvalverwijderingsbedrijven of 
afvalverwijderingsvoorzieningen van de lokale autoriteiten) of met 
de verkoper om te weten te komen hoe ze hun apparaat moeten 
weggooien. Houd u aan de geldende voorschriften. Neem bij 
twijfel contact op met de autoriteiten voor afvalbeheer.

3.1 Weggooien van batterijen
Batterijen mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. 
Alle consumenten hebben de wettelijke plicht om afgedankte 
batterijen te deponeren bij een verzamelpunt dat wordt beheerd 
door de lokale autoriteiten of lokale winkels. Deze plicht is 
bedoeld om ervoor te zorgen dat batterijen op een veilige manier 
kunnen worden weggooien. Gooi uitsluitend helemaal lege 
batterijen weg.
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Diese Taste hat mehrere Funktionen: 

 * EIN / AUS-schalten
 * Verbindung / Alarm Stopp 
 * Taste Hintergrundbeleuchtung EIN

Sondenanschlüsse

Batterieabdeckung

Sonde mit Kabel

2 AA-Batterien

Sondenumwicklung
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Einlegen der Batterien
Für dieses Gerät werden 2 Batterien der Größe AA benötigt. 
Stellen Sie sicher, dass sie in der richtigen Richtung eingelegt 
werden, indem Sie die Symbole auf der Einheit beachten:

1. Drücken und schieben Sie die Batterieabdeckung zum Öffnen.

2. Legen Sie die Batterien, entsprechend den Symbolen,  
die die Richtungen anzeigen, ein.

3. Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an.

EIN/AUS-schalten
Drücken und halten Sie die obere Taste länger als 3 Sekunden, 
während sich das Gerät im AUS-Modus befindet. Dadurch wird 
das Gerät eingeschaltet, die LCD-Anzeige zeigt 'ON' und ein 
Piepton ertönt. Wenn Sie dies im ON-Modus tun, schaltet sich 
das Gerät aus.

Wenn keine Sonde in das Gerät eingesetzt ist, schaltet es sich 
automatisch aus.

AKTUELLE TEMP.

VOREINGESTELLTE TEMP.

BEREIT

Erklärung der angezeigten Informationen

Sondennummern

Ladezustand

Aktuelle 
Temperatur

Solltemperatur

Temperatureinheit

Drahtlose Verbindung

Alarmsignal
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Geben Sie den Suchbegriff 'Digital BBQ' im App Store oder Google 
Play Store ein oder scannen Sie einen der folgenden QR-Codes mit 
Ihrem Mobiltelefon. Laden Sie die App herunter und installieren Sie 
sie auf Ihrem Mobiltelefon.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobiltelefon die Mindestanforderungen 
erfüllt:

iPhone 4S und neuere Modelle
Oder iPad 3. Generation und neuere Modelle 
Oder iPad mini

Android 4.3 oder neuer mit Bluetooth.

App Store ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc. 

Google Play ist eine Dienstleistungsmarke von Google Inc.
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1. Schalten Sie das Gerät ein, und lassen Sie das Bluetooth Ihres 

Mobiltelefons eingeschaltet.

2. Starten Sie die App Digital BBQ und folgen Sie den 
Anweisungen der App, um das Gerät zu verbinden und 
zu aktivieren. Drücken Sie die Verbindungs- / Alarm-Stopp-
Taste (oben am Gerät).

3. Verbindung erfolgreich hergestellt? Sobald Sie das Gerät 
mit Ihrem Mobiltelefon verbunden haben, müssen Sie dies 
nicht erneut durchführen, es sei denn, Sie wechseln das 
Mobiltelefon.

Installation der Sonden
Führen Sie die Sonden in das Thermometer ein.

Das Gerät scannt die Anschlüsse fortwährend, während es 
eingeschaltet ist, die Sondensymbole auf dem LCD werden 
nacheinander von 1 bis 6 angezeigt (wo die Sonden eingesetzt sind).

Nehmen Sie die Schutzabdeckungen an den Enden der Sonden ab.

Setzen Sie dann die Sonden in die Speise ein, und achten Sie 
darauf, dass sich das vordere Ende der Sonde in der Mitte der 
Speise befindet, um eine genaue Messung der Kerntemperatur 
zu erhalten.
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Device

Temperatureinheit

Verbindungsbe...

Alarmintervall

Alarmklingelton

Alarmvibration

Wenn diese Option aktiviert ist, vibriert Ihr Mobiltelefon 
oder spielt den Klingelton, sobald ein Alarm ausgelöst wird

Das Intervall für den Temperaturalarm

Wenn diese Option aktiviert ist, informiert Sie das 
Mobiltelefon, wenn es vom Gerät getrennt wird

Firmware V3.11

10 Minuten

Verwendung der App
Wählen Sie die Art der Speise und Garstufe für die Speise, in die 
jede Sonde eingesetzt wird. Die App und das Gerät zeigen ihre 
aktuelle Temperatur und die Solltemperatur an. Wenn die Speise 
fertig ist, werden die App und das Gerät einen Alarm auslösen.

Home

Rindfleisch Rosa

Hähnchen Durch

Erklärung der angezeigten Informationen

Optionsmenü in der App

Optionen 
(zum Öffnen 

anklicken)

Wechseln Sie zwischen der 
Temperaturmessung in Fahrenheit (°F) 

und Celsius (°C).

Schalten Sie die Verbindungsabbruch-
benachrichtigung ein/aus (wenn die 

Verbindung zwischen Mobiltelefon und 
Thermometer abgebrochen ist).

Zurück zum Home-Menü

Ändern Sie das Intervall, in dem der 
Temperaturalarm ertönt.

Ein-/Ausschalten des Alarmruftons auf 
Ihrem Mobiltelefon

Ein-/Ausschalten der Alarmvibration auf 
Ihrem Mobiltelefon

Temperaturverlauf

More (Sprache ändern)

Verbindungsstatus

Einstellung des Timers
Einstellung der 
Solltemperatur

Solltemperatur

Aktuelle  
Sonden-

temperatur

Sondennummer 
& Sondenfarb-
konfiguration
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die Sondenfarbe

Es kann schwierig sein, 
zwischen den verschiedenen 
Sonden zu unterscheiden, 
wenn Sie mehrere Sonden 
verwenden.

Die App bietet 6 Farben für 
jeden Kanal. Nutzer können 
die Farben der Kanäle den 
Farben der Sonden anpassen.

Die Sonden haben 6 
unterschiedliche Farben;  
2 Sonden sind im Lieferumfang 
des Thermometers enthalten (blau und grün) und die anderen 
zusätzlichen farbigen Sonden können unter www.boretti.com 
oder über Ihren örtlichen Boretti-Händler erworben werden.

Die Produktbezeichnungen für die zusätzlichen Sonden sind 
BBA88 (rote und orangefarbene Sonden) und BBA89 (gelbe und 
lila Sonden)

In diesem Menü können Sie auch einen manuellen Timer einstellen 
oder die gewünschte Zieltemperatur der Speise ändern.

Sondennummer 1

Sondenfarbe-Anzeige

Timer

Gewünschte Temperatur
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Die Wärmebeständigkeit variiert in den verschiedenen Komponenten 
der Sonde. Die Maximaltemperaturen der Komponenten finden Sie 
nachfolgend und stellen Sie sicher, dass die Komponenten keinen 
höheren Temperaturen ausgesetzt sind.

Die Sonden NICHT direkt in Feuer oder Kohle einsetzen.

Legen Sie die Verpackung NICHT in direkte Hitze, da sie sonst 
schmilzt.

Die Sonden sind NICHT spülmaschinenfest. Waschen Sie bitte 
die Sonden mit der Hand.

Sensor 
max. 380 °C / 716 °F

Edelstahlgriff 
max. 380 °C / 716 °F

Teflon-Kabel mit 
Edelstahlgewebe  
380 °C / 716 °F

ABS-Umwicklung  
Max. 50 °C / 176 °F
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Wie werden die Spracheinstellungen in der App 
geändert?
Die Sprache der App kann im Menü unter 'More' eingestellt 
werden. Dieses Menü befindet sich oben rechts im Home-Menü.

Wer kann dieses Gerät verwenden?
Das Gerät darf nicht von Kindern oder Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen benutzt werden. Die Enden der Sonden sind 
spitz und müssen daher mit Vorsicht behandelt werden. Bitte bringen 
Sie nach dem Gebrauch des Geräts die Schutzabdeckungen an den 
Sonden an. Während und nach dem Gebrauch können die Sonden 
heiß sein. Seien Sie bitte vorsichtig und tragen Sie einen Schutz an 
den Händen, wenn Sie die Sonden berühren.

Ist es möglich, das Thermometer ohne verbundenes 
Mobiltelefon zu verwenden?
Ohne ein verbundenes Mobiltelefon wird nur ein gegenwärtiger 
Messwert der Sondentemperatur angezeigt. Wir empfehlen die 
Verwendung des Smart Thermometers stets in Kombination mit 
der App.
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zu verbinden?

1. Prüfen Sie, ob das Mobiltelefon mit dem Thermometer 
verbunden ist.

2. Überprüfen Sie, ob das Bluetooth auf dem Mobiltelefon 
eingeschaltet ist.

3. Prüfen Sie, ob das Mobiltelefon die Mindestanforderungen 
erfüllt.

4. Versuchen Sie erneut, eine Verbindung herzustellen,  
indem Sie den Anweisungen in diesem Handbuch folgen.

5. Sollten Sie das Thermometer immer noch nicht mit der App 
verbinden können, wenden Sie sich bitte an den Boretti-
Kundendienst.

Für Grillzubehör, Garantie, Servicebedingungen  
und andere Fragen verweisen wir Sie an  
www.boretti.com

Sie können Ihre Fragen und Anregungen auch an 
info@boretti.com senden
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4. Dieses Produkt unterliegt der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), 
die besagt, dass Haushaltsabfallgeräte nicht mit dem unsortierten 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Diese gebrauchten Geräte 
müssen getrennt vom normalen Haushaltsabfall gesammelt 
werden, um den Anteil der recycelten Geräte und ihrer 
Materialien zu erhöhen und somit ihre Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Natur zu reduzieren. Das 
durchgestrichene Symbol des Abfallbehälters wird auf allen 
Geräten angebracht, um die Benutzer daran zu erinnern, diese 
separat zu sammeln. Verbraucher müssen sich an ihre örtliche 
Behörde (z. B. lizenzierte Entsorgungsunternehmen oder kommunale 
Entsorgungseinrichtungen) oder den Verkäufer wenden, um zu 
erfahren, wie ihr Gerät zu entsorgen ist. Bitte beachten Sie die 
geltenden Vorschriften. Wenden Sie sich bei Zweifeln an Ihre 
Abfallentsorgungsbehörde.

3.1 Entsorgung der Batterien
Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Alle 
Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien an 
einer Sammelstelle abzugeben, die von den örtlichen Behörden 
oder von Geschäften betrieben wird. Dies ist verpflichtend, um 
sicherzustellen, dass die Batterien ordnungsgemäß entsorgt 
werden. Entsorgen Sie nur vollständig entladene Batterien.



THERMOMETRE INTELLIGENT POUR BARBECUETHERMOMETRE INTELLIGENT POUR BARBECUE
(BBA87)(BBA87)

FR | NOTICE D'UTILISATION

www.boretti.com
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1. Se familiariser avec l'appareil

Ce bouton a de multiples fonctions : 

 * Marche/Arrêt
 * Appairage / Arrêt de l'alarme 
 * Activation du rétroéclairage

Prises pour sondes

Cache des piles

Sonde avec câble

2 piles AA

Enrouleur pour sonde
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Installer les piles
Deux piles de taille AA sont nécessaires pour cet appareil. Veillez 
à les placer dans le bon sens en suivant les icones sur l'appareil :

1. Appuyez sur le cache des piles et faites-le glisser pour l'ouvrir.

2. Mettez les piles en place, en respectant le sens de polarité 
indiqué par les icones .

3. Remettez le cache des piles en place.

Marche/Arrêt
Lorsque l'appareil est éteint, appuyez sur le bouton du haut et 
maintenez-le enfoncé pendant plus de 3 secondes pour l'allumer. 
"ON'' s'affiche sur l'écran LCD et un bip sonore retentit. Si vous 
faites de même lorsque l'appareil est allumé, il s'éteint.

Lorsqu'aucune sonde n'est insérée dans l'appareil, celui-ci s'éteint 
automatiquement.

CURRENT TEMP.

PRESET TEMP.

READY

Explication des informations affichées

Numéros des sondes

Niveau des piles

Température 
actuelle

Température 
cible

Unité de température

Connexion sans fil

Signal d'alarme
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Télécharger l'application
Recherchez le mot-clé "Digital BBQ" (barbecue numérique) dans 
l'App Store ou Google Play Store, ou scannez l'un des codes 
QR ci-dessous avec votre téléphone. Téléchargez et installez 
l'application sur votre appareil mobile.

Assurez-vous que votre appareil répond aux exigences minimales :

iPhone 4S et modèles ultérieurs
Ou iPad de 3e génération et modèles ultérieurs 
Ou iPad mini

Appareils Android exécutant la version 4.3 ou une version 
ultérieure, avec Bluetooth.

App store est une marque de service d'Apple Inc. 

Google Play est une marque de service de Google Inc.
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Connecter le thermomètre à votre téléphone
1. Allumez votre appareil et laissez le Bluetooth activé sur votre 

téléphone.

2. Lancez l'application Digital BBQ et suivez les instructions de 
l'application pour associer et activer l'appareil. Appuyez sur 
le bouton d'appairage / d'arrêt de l'alarme (sur le dessus de 
l'appareil).

3. La connexion est-elle établie ? Une fois l'appareil associé à 
votre téléphone, il n'est pas nécessaire de renouveler cette 
opération, à moins que vous ne changiez de téléphone.

Installer les sondes
Insérez les sondes dans le thermomètre.

Tant que l'appareil est allumé, il continue à scanner les prises. 
Les icones des sondes sur l'écran LCD s'affiche un par un, de 
1 à 6 (là où les sondes sont branchées).

Enlevez les capuchons de protection des extrémités des sondes.

Plantez ensuite les sondes dans les aliments, en veillant à ce que 
la pointe avant de la sonde se trouve au cœur des aliments pour 
obtenir une mesure précise de la température à cœur.
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Appareil

Unité de température

Notification de conn...

Intervalle de ré...

Sonnerie de l'alarme

Vibreur de l'alarme

Si l'alarme est activée, votre téléphone vibre/émet 
une sonnerie lorsqu'une alarme est déclenchée.

Intervalle de répétition pour l'alarme de tem...

Si l'alarme est activée, le téléphone vous 
avertit s'il est déconnecté de l'appareil

Micrologiciel V3.11

10 minutes

Utilisation de l'application
Choisissez le type et le degré de cuisson des aliments dans lesquels 
chaque sonde est plantée. L'application et l'appareil affichent la 
température actuelle et la température cible. Lorsque les aliments 
sont prêts, l'application et l'appareil émettent une alarme.

Accueil

Boeuf A point

Poulet Bien cuit

Explication des informations affichées

Menu des options dans l'application

Options (cliquez 
pour ouvrir)

Changer entre la mesure de la 
température en degré Fahrenheit (°F) et 

degré Celsius (°C).

Activer/désactiver la notification 
de perte de connexion (lorsque la 
connexion entre le téléphone et le 

thermomètre est perdue).

Retour au menu d'accueil

Modifier l'intervalle entre les répétitions 
de l'alarme de température.

Activer/désactiver la sonnerie de 
l'alarme sur votre téléphone.

Activer/désactiver le vibreur de l'alarme 
sur votre téléphone.

Historique de température

Plus (changer la langue)

Etat de la connexion

Réglage de la minuterie
Réglage de la 
température cible

Température cible

Température 
actuelle de la 

sonde

Numéro de 
la sonde et 

configuration de la 
couleur de la sonde



46

FR
Sm

ar
t B

BQ
 T

he
rm

om
et

er
 / 

N
ot

ic
e 

D'
ut

ili
sa

tio
n Menu de configuration  

de la couleur de la sonde

Il peut être difficile pour vous 
de distinguer les différentes 
sondes lorsque plusieurs 
sondes sont utilisées.

L'application fournit 6 couleurs 
pour chaque canal, ce qui 
permet aux utilisateurs de 
les définir pour qu'elles soient 
identiques à la couleur des 
sondes.

Les sondes sont également 
disponibles en 6 couleurs ;  
2 sondes sont fournies avec le thermomètre (bleue et verte) et 
des sondes de couleur supplémentaires peuvent être achetées 
sur www.boretti.com ou auprès de votre revendeur Boretti local.

Les codes de produit des sondes supplémentaires sont BBA88 
(sondes rouge et orange) et BBA89 (sondes jaune et violette).

Dans ce menu, vous pouvez également régler une minuterie 
manuelle ou modifier la température cible souhaitée pour les 
aliments.

Sonde# 1

Indicateur de couleur 
de sonde

Minuteur

Température souhaitée
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AVERTISSEMENT
La résistance à la chaleur varie selon les différents composants 
de la sonde. Veuillez consulter ci-dessous les températures 
maximales supportées par les composants et assurez-vous que les 
composants ne sont pas exposés à des températures plus élevées.

NE mettez PAS les sondes directement dans le feu ou le charbon 
de bois.

NE mettez PAS l'enrouleur en contact direct avec la source de 
chaleur car il fondrait.

Les sondes ne vont PAS au lave-vaisselle. Veuillez laver les sondes 
à la main.

Capteur 
max. 380 °C / 716 °F

Poignée en acier  
inoxydable  
max. 380 °C / 716 °F

Câble en téflon  
avec maille en  
acier inoxydable  
380 °C / 716 °F

Enrouleur en plastique ABS  
max. 50°C / 176°F



48

FR
Sm

ar
t B

BQ
 T

he
rm

om
et

er
 / 

N
ot

ic
e 

D'
ut

ili
sa

tio
n

2. F.A.Q.

Comment changer les paramètres de langue dans 
l'application ?
La langue de l'application peut être réglée dans le menu "Plus". 
Ce menu se trouve en haut à droite du menu Accueil.

Qui peut utiliser cet appareil ?
L'appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances. Les 
pointes des sondes sont tranchantes et doivent donc être utilisées 
avec précaution. Veuillez placer les housses de protection sur les 
sondes lorsque vous ne les utilisez pas. Pendant et après l'utilisation, 
les sondes peuvent être chaudes, faites attention et utilisez des 
protections sur les mains lorsque vous touchez les sondes.

Est-il possible d'utiliser le thermomètre sans un 
appareil mobile sur lequel l'application est installée ?
Sans un appareil mobile connecté, il est seulement possible 
d'obtenir une lecture réelle des températures des sondes. 
Nous vous recommandons de toujours utiliser le thermomètre 
intelligent en combinaison avec l'application.
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Que dois-je faire en cas de problème de connexion de 
l'appareil ?

1. Vérifiez si l'appareil mobile est connecté au thermomètre.

2. Vérifiez si la fonction Bluetooth de l'appareil mobile est activée.

3. Vérifiez si l'appareil mobile répond aux exigences minimales.

4. Essayez à nouveau de vous connecter en suivant les 
instructions de cette notice.

5. Si vous ne parvenez toujours pas à connecter le thermomètre 
à l'application, veuillez contacter le service clientèle de Boretti.

En ce qui concerne les accessoires, la garantie et les 
conditions de service du barbecue, ou autres questions, 
veuillez vous référer à  
www.boretti.com

Vous pouvez également envoyer des questions et des 
suggestions à 
info@boretti.com
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3. Mise au rebut
Ce produit est soumis à la directive européenne 
2012/19/UE relative aux Déchets d'Équipements Électriques 
et Électroniques (DEEE) qui stipule que les appareils ménagers 
usagés ne doivent pas être éliminés avec les ordures 
ménagères non triées. Ces appareils usagés doivent être 
collectés séparément des déchets ménagers normaux pour 
augmenter la proportion des appareils recyclés et de leurs 
matériaux, dans le but de réduire leurs effets sur la santé 
humaine et la nature. Le symbole de la poubelle barrée est 
appliqué à tous les appareils pour rappeler aux utilisateurs leur 
obligation de collecte séparée. Les consommateurs doivent 
contacter leur administration locale (par exemple, les entreprises 
d'élimination des déchets sous licence ou l'administration 
locale d'élimination des déchets) ou le vendeur afin de savoir 
comment ils doivent se débarrasser de leur appareil. Veuillez 
vous conformer aux réglementations en vigueur. En cas de doute, 
veuillez contacter l'administration de gestion des déchets.

3.1 Mise au rebut des piles
Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. 
De par la loi, tous les consommateurs ont l'obligation de déposer 
les batteries usagées dans un point de collecte géré par 
l'administration locale ou les magasins locaux. Cette obligation 
est destinée à garantir que les batteries peuvent être éliminées 
en toute sécurité. Jetez uniquement les piles complètement 
déchargées.
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